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Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni

O studentu
Brankica Gvozdenić Turizam i hotelijerstvo

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili
Država, mesto: Slovenija, Brežice
Univerzitet: Univerzitet u Mariboru, Fakulteta za turizem v Brežicah

Osnovni podaci o periodu boravka
Semestar: zimski (28.09.2016. - 17.02.2017.)

STUDIJE
Opišite generalno sistem nastave.
Koliko i u čemu se on razlikuje od
sistema koji negujemo na našem
fakultetu? Koliko Vam je takvo
različito iskustvo značajno u
obrazovnom smislu?

Tokom zimskog semestra provedenog u Brežicama, imala sam priliku da
prisustvujem predavanjima kako na slovenačkom tako i na engleskom jeziku.
Predavanja, ali i sam pristup profesora se ne razlikuju u mnogome od načina
predavanja na našem fakultetu. Interaktivna nastava, uz veliki broj realnih
primera u praksi, razgovor sa profesorima, iznošenje naših mišljenja i donošenje
zajedničkih odluka činili su jedno predavanje. Kao što je i slučaj kod nas na
fakultetu, radili smo u malim grupama, što nam je i dalo veće šanse da se
zbližimo sa kolegama i bolje obavimo studentske dužnosti.

Na kom jeziku ste pohađali nastavu?
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka
u sticanju znanja i polaganju ispita?
Koliko je razmena pozitivno uticala na
veće znanje jezika?

Nastavu smo većinu vremena pohađali na engleskom jeziku, koja je bila
prilagođena nama. Nekolicinu puta prisustvovala sam predavanjima na
slovenačkom jeziku zato što mi je tema predavanja bila interesantna, pa sam
tako želela da testiram i sebe, koliko ću i da li ću razumeti ono što se predaje.
Strani jezik mi nije bio prepreka, ni u jednom smislu, posebno ne što se tiče
polaganja ispita jer smo ih polagali na engleskom jeziku, dok su neki od
profesora predlagali da ih polažemo i na srpskom jeziku ukoliko smatramo da je
tako lakše.

STRUČNA NASTAVA Smatram da nas je studiranje na našem fakultetu vrlo dobro spremilo za odlazak
na razmenu i uspešno pohađanje predmeta u inostranstvu. Tri godine studija su
mi omogućile poznavanje oblasti i van turizma koje su mi pomogle prilikom
polaganja ispita u Sloveniji, budući da sam već imala dobre izvore i svoje
beleške koje sam svakako iskoristila. Budući da su nam predavanja bila
interaktivna, dobro sam se uklopila, jer smo na takav režim navikli kod nas na
fakultetu.

Da li smatrate da Vas je naš fakultet
dovoljno spremio za pohađanje ovih
predmeta u inostranstvu?

ISPITI Ispite je bilo lako položiti, budući da su nam profesori detaljno objasnili šta se
od nas očekuje. Imali smo konkretne zadatke tokom čitavog semestra, pa nam
je pisanje završnih radova bilo lakše.

Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti
ispite? Zašto?

ŽIVOT
SMEŠTAJ

Tokom boravka u Sloveniji, živela sam u hostelu. MC hostel Brežice je najbolji
prostor za život tokom razmene, budući da smo tako svi student bili povezani, i
brže smo se upoznavali, jer smo delili prostorije jedni s drugima.
Sobu sam delila sa koleginicom, imale smo odlično opremljenu sobu i dovoljno
prostora za naše lične stvari i normalan svakodnevan život.
Higijena je bila na zavidnom nivou, gospođa Brankica, naša spremačica je vodila
računa da nam kupatilo uvek bude čisto i sređeno. Zaposleni u hostelu su nam

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?
Opišite detaljno.
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bili kao članovi porodice, stalno smo se družili i provodili vreme zajedno.
Menadžerka hostela, Alja Kovačić je jedna od najboljih osoba koje sam imala
prilike da upoznam, uvek vesela i nasmejana i spremna da nam pomogne i za
najmanju sitnicu (od prevoza, do rezervisanja sobe koju smo želele).
Hostel je odlično opremljen, pa smo slobodno vreme provodili gledajući filmove
u zajedničkim prostorijama, igrajući basket na terenu ispred hostela, i preskočile
smo čari opremljene hale pa nismo vežbale. U okviru hostela se nalazi i MC
klub, gde smo išli na žurke ili dnevna ispijanja kafe.

Da li ste generalno zadovoljni? Čime?
Čime niste?

Izuzetno zadovoljna svime, ne postoji nijedna stvar koja mi je smetala.

Da li biste ponovo boravili u istom
(tipu) smeštaja? Zašto?

Boravila bih, ali samo u Brežicama. Nakon Slovenije boravila sam u hostelu u
Zagrebu, koji nije nimalo sličan MC hostelu u Brežicama.

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? 220 eura
FINANSIJE

800 euraKoliko ste novca imali za život koji ste
dobili iz Erasmus+ stipendije?
Da li je ta količina novca dovoljna za
život?

Ta suma novca je bila i više nego dovolja za život u Sloveniji.
Imala sam dovoljno da platim smeštaj, hranu, obilazim okolna mesta i troškarim
na krpice i kozmetiku.

Da li ste morali da dodajete
sopstvenog novca za život?

Sopstveni novac sam dodala u prvom mesecu, jer nisam primila stipendiju do
kraja oktobra.

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodnog vremena smo imali na pretek. Provodili smo ga u društvu ljudi sa
kojima smo živeli u MC hostelu. Kišnim danima i kasnim satima gledali smo
filmove u zajedničkim prostorijama hostela, dok smo sunčane dane koristili za
obilazak Brežica i Zagreba, koji nam je bio blizu. Brežice su jako male, ali uz
dobro društvo je još bolja zabava. Izlazili smo u lokalni kafić, na studentske
žurke i družili se tamošnjim studentima, našim kolegama. Imali smo priliku da
odemo i na koncert u Mariboru, da izađemo u njihov klub i da vidimo kako se
njihovi mladi zabavljaju. Slobodno vreme smo iskoristili na najbolji način,
upoznali smo puno drugara, sa kojima smo ispijali kafe i prepričavali
dogodovštine iz studentski života, upoznavali ih sa običajima iz Srbije, učili ih
našim pesmama, koreografijama i jednostavno se dobro zabavljali.

Opišite kako ste provodili slobodno
vreme.

Da li ste upoznali puno novih ljudi?
Napišite o tom iskustvu.

Budući da sam tamo bila tri meseca, svakako da sam upoznala puno ljudi.
Družila sam se kako sa drugarima sa Erasmusa, kao što su devojke iz Finske,
Češke i Poljske i dvojicom momaka iz Crne Gore, tako i sa ostalom omladinom
koja je živela u MC Hostelu, a to su sportisti iz okolnih zemalja.
Kako smo mi živeli zajedno, u veoma kratkom period smo postal jako bliski, i ta
druženja planiramo da nastavimo već za vreme Turizmijade u maju.
To nisu samo ljudi koje smo upoznali, već naši jako dobri prijatelji uz koje smo
se smejali i koji su našu razmenu učinili boljom nego što sam ikada zamišljala da
će biti. Studenti iz Slovenije, zaposlenio u prodavnicama, bankama, opštini,
profesori, taksista Marko, svi su bili izuzetno ljubazni i zanimljivi i bili su razlog
zašto sam se ja zaljubila u Brežice i imala najbolje iskustvo u životu. Od njih sam
puno naučila i hvala im na tome.

Da li ste putovali van mesta boravka?
Opišite.

Najčešće smo putovali u Zagreb, naša ekipa iz MC Hostela imala je automobile,
pa smo koristili svaku priliku da odemo do velikog grada, da se zabavimo,
izlazimo i šopingujemo. Išli smo na stručnu ekskurziju sa profesorkom koja nam
je predavala Sustainable Development, u Solčavsko, gde smo videli kako
funkcioniše zeleni i eko turizam i koliko održivi razvoj donosi uspeh turističkim
destinacijama.
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KULTUROLOŠKI ASPEKT
Novo okruženje mi je prijalo od dana kada sam pristigla u Brežice. Divno malo
mesto, opremljeno da zadovolji naše potrebe, sa lokalnim ljudima koji su bili
toliko srdačni da su učinili da se zaljubim u male Brežice već prvi dan.
Jezik se ne razlikuje preterano od našeg, i imala sam sreću da budem okružena
ljudima koji govore srpski jezik, tako da mi je to svakako prijalo, negativna
strana toga je što nisam imala puno prilika da naučim dosta slovenačkog.
Mentalitet ljudi se zaista razlikuje od našeg, dosta su smireniji, nisu toliko
otvoreni kao mi, ali vrlo ljubazni i druželjubivi.
U Brežicama žive ljudi koji su u dobrim finansijskim situacijama, pa tako i kuće,
automobili, objekti, sve izgleda izuzetno lepo i čini da se osetimo prijatnije.
Na razlike u mentalitetu smo nailazili više u dodiru sa stranim studentima koji su
bili deo Erasmus ekipe, oni su dosta zatvoreniji i hladniji od nas, da kažem ljudi
sa Balkana, imaju drugačiji pristup svemu. Devojke iz Finske, Poljske i Češke su
bile mnogo ozbiljnije i u početku mi smo bili toliko bliski sa njima, ali pod
uticajem većine, a i ljudi sa našig podneblja i one su se priklonile nama i
promenile svoj odnos prema ostatku družine. Slušajući njihove priče o njihovim
odnosima sa roditeljima i prijateljima, videli smo koliko se razlikuju od nas, da
nisu toliko bliski. Posle par nedelja sa njima, shvatila sam koliko mi je drago što
sam deo naroda koji pre svega ima veliku dušu i to ništa drugo ne može da
zameni, nikakva bolja ekonomska situacija, bolji posao, ništa.
Iskonske vrednosti su kod nas prevagnule.

Opišite Vaš iskustvo i stavove po
pitanju novog okruženja, jezika, stila
života, tradicije, mentaliteta ljudi –
lokalnih i stranih

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE
LIČNI ZNAČAJ

Svakako da bih učestvovala, zato što je razmena odličan način da upoznaš sebe,
vidiš koliko si sposoban, koliko možeš, ali i da pomeriš granice svojih
mogućnosti, naučiš nešto novo i upoznaš sjajne ljude.

Da li biste ponovo učestvovali u
ovakvoj razmeni? Zašto?

Opišite značaj ovog iskustva za
nastavak studija.

Nikakve studije i teorija ne mogu da zamene praktičan rad. Studije se razlikuju
od fakulteta do fakulteta, ali posebno se razlikuju u drugoj državi. Naučila sam
nešto novo što ću moći da primenim u svojim daljim studijama.

Opišite značaj ovog iskustva za
nalaženje posla.

Razmena može da bude jako korisna za pronalaženje posla, budući da na ovaj
način upoznajete veliki broj ljudi iz različitih oblasti, kako profesora, tako i
zaposlenih u različitim institucijama kroz stručne ekskurzije.

Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo
neka vrata u budućnosti?

Ovo iskustvo mi je olakšalo praksu koju sam imala u marketinškoj agenciji gde
sam radila na kampanji na engleskom jeziku, tako da mi je dotadašnje iskustvo u
svakodnevnom korišćenju engleskog dosta olakšalo.

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj
Vaše ličnosti. U čemu Vas je
promenilo?

Tokom boravka u Sloveniji, morala sam da se prilagodim tamošnjim uslovima,
životu sa nepoznatim osobama. Za jedan semestar naučila sam da treba svemu
pristupiti dobro spreman i pripremljen na različite ishode i da svaki dočekam sa
osmehom. Budući da sam imala problema sa dokumentacijom pri dolasku u
Brežice, stipendiju nisam primila mesec dana, pa sam morala da naučim kako da
raspoređujem svoje finansije na najbolji način. Problemi sa dokumentacijom su
vodili svakodnevnim odlascima u opštinu, poresku, banku, i za to vreme sam se
osamostalila, mogla sam da se oslonim samo na sebe i svoju pribranost na šta
sam jako ponosna.

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE
Svima bih preporučila odlazak na razmenu, jer takvo iskustvo ne može da se
meri ni sa jednim u životu. Priliku ne treba propuštati, jer se takva ne pruža
uvek.

Da li biste ovo iskustvo preporučili
svojim kolegama? Zašto?
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Svi mogu da otputuju i vide ta mesta, ali samo uz pomoć razmene možete da
proživite ta mesta, upoznate sjajne ljude. Razmena pomaže i razvoju vas kao
ličnosti, ali i da usavršite vaša znanja i veštine jezika i oblasti koje vas zanimaju.

Kome biste preporučili? Kakve
osobine treba osoba da poseduje?
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo
doneti?

Preporučila bih ovo svima. Ne postoji osoba kojoj bi ovo bilo loše iskustvo.
Oni koji znaju loše engleski, oni koji su stidljivi, oni koji su razmaženi. Nema
diskriminacije. Razmena je za svakoga, i svakoga će da promeni, to je
neminovno.

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo
iskustvo moraju biti spremni?
Šta su potencijalna negativna
iskustva?

Oni koji se prijave za razmenu moraju biti spremni na puno truda i rada prilikom
prvenstveno prijave, zatim prikupljanja dokumenata, kontaktiranja
koordinatora na svom univerzitetu i u odabranom mestu.
Sve su to stvari koje se moraju proći i koje nisu najlepša strana razmene, ali
kada se to završi i na to stavi tačka, spremni ste za polazak i iskustvo života.

Da li je omogućavanje ovakvog
međunarodnog obrazovnog iskustva
prednost našeg fakulteta nad
drugima?

Razmena je najveća prednost našeg fakulteta.
Svaka prilika koja se pruža, da se odnosi na aktivnosti van teorijskog dela
školovanja je sjajna, i ne može se meriti ni sa jednom drugom.
Uvek ću biti zahvalna našem fakultetu što nam je pružio šansu za odlazak na
Erasmus razmenu.

Da li biste preporučili fakultet na
osnovu ovog omogućenog iskustva
onima koji fakultet tek treba da
upišu? Obrazložite.

Preporučila bih svim srednjoškolcima.
Budući da se na našem fakultetu pruža ovakva, jedinstvena prilika, to mladi
treba da znaju. Današnji srednjoškolci upisuju fakultete i ne znajući šta im se
nudi.

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i
one koji tek treba da upišu fakultet?

Iskustvo života, koje ništa ne može da zameni.


